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OPITKOMMUTET ®OPYMA

IleBneBa M.B., kann. ¢umnon. Hayk, 3aB. kadenpoil uHOCTpaHHBIX s3bikoB, PI'BOY BO
«Ky306acckuii rocy1apcTBeHHBIN TexHn4Yeckuil yausepcuteT umenu T.d. ['opbaueBay

HIupoxono6osa A.I'., kaun. ¢unon. Hayk, TOUEHT Kadeapsl nHOCTpaHHBIX s361K0B @I BOY BO
«Ky306acckuii rocy1apCcTBeHHBIH TexHn4eckuil yausepcutetr nmeHu T.d. ['opbaueBay

Poxxnea E.M., kaHa. mea. Hayk, JOUEHT Kadeapsl HWHOCTpaHHBIX si3pikoB PI'BOY BO
«Ky306acckuii Tocy1apCcTBeHHBIH TexHn4yeckuil yausepcutetr nmeHu T.d. ['opbaueBay

MamonTtoBa H.IO., kaHn. men. Hayk, OOueHT Kadeapbl MHOCTpaHHBIX s3pikoB @I'BOY BO
«Ky3bacckuii rocyaapcTBeHHbIN TexHuYeckuil ynuepcutet umenu T.d. ['opbaueBay

CrpenbuukoB [1LA., kaHxa. men. Hayk, JOLEHT Kadeapbl MHOCTpaHHBbIX s3bikoB PI'BOY BO
«Ky3bacckuii rocyaapcTBeHHbIN TexHu4ueckuil ynusepcutet umenu T.d. ['opbaueBay

Cenpix JI.B., kann. mea. Hayk, JOLEHT Kadenpsl  HMHOCTpaHHBIX s3bikoB DPI'BOY BO
«Ky3bacckuii rocyaapcTBeHHbIN TexHUYecKui yHuepcutet umenu T.d. ['opbaueBay

HonroBa H.U., crapmmii npenonaBatens kadeapsl HHOCTpaHHBIX si3pikoB PI'BOY BO
«Ky3bacckuii rocynapcTBeHHbIN TexHu4Yeckuil ynuepcutet umenu T.d. ['opbaueBay

I'yctoB B.A., crapumii mnpenogaBatens Kadeapbl HHOCTpaHHbIX s3bikoB OI'BOY BO
«Ky3bacckuii rocyaapcTBeHHbINH TexHuyeckuil yausepcutet umenu T.d. ['opbaueBay

I'pabdopckas M.B., crapmmii npenomaBaTenb Kadeapsl HWHOCTpaHHBIX s3bikoB @I'BOY BO
«Ky306acckuii rocyiapcTBEHHbIN TexHruuecknil yausepcuter umeHu T.D. ['opbaueray

[Manuna B.B., accuctent xadempsr wuHOCTpaHHBIX s3bIkOB DPI'BOY BO «Ky3bacckuit
roCyJIapCTBEHHBIN TeXHUYeCKUid yHuBepcuteT umenn T.D. ['opbaueBay

Kopanesnu J[.O., accuctent kadempsl mHOocTpaHHBIX s3bIkOB PI'BOY BO «Kyzbacckuit
roCyJIapCTBEHHBIN TeXHUYeCcKkuid yauBepcuteT umenn T.D. ['opbaueBay

I'EOI'PAOUSA YVHACTHHKOB:

Poccuiickas ®enepanus, KHP, Peciybnuka Kazaxcran

Bpems B nporpamme padotsl @opyma ykazano B GMT+7 (mo Kpacuosipcky)

Mecto npoBeneHus:
PI'bOY BO «Ky30acckuii rocyAapCcTBeHHbIN TEXHHYECKHI YHHBEPCHTET
umenu T.®. I'opbaueBa», r. Kemeposo, yi1. Becennsis 28.



INJEHAPHOE 3ACEJAHUE
10.12.2025, 10.00, aynuTopus 1232

Ccpuika Uit IOJKIIIOUEHYS B Opay3epe:
https://salutejazz.ru/calls/sq4nzf?psw=0EUbFkIJBONdVRwWAHROQUFJfAQ

JJIs TOIKITFOUEHUS 110 KOY BH/I€OBCTPEYH: Kon xordepenuu: sqénzf@salutejazz.ru
[Maponb: 6ysOmb54

9.30-10.00 Berpeda u peructpanus rocTed ¥ yaacTHUKOB
IJIeHapHOro 3aceaanus opyma

OI'BOY BO «Ky3bacckuil rocy1apcTBEHHbIN TEXHUUECKUI YHUBEPCUTET
umenn T.®. ['opbaueBay, r. Kemeposo, yi. Becennsis 28,
y4ueOHbIi koprryc 1, aymurtopust 1232

10.00-11.20 OtkpsiTue @opyma u IlnenapHoe 3aceganue
10.00-10.10 [IpuBeTCTBEHHOE CIIOBO YYaCTHHKAM

Beasiesckuit Poman Biagumuposuy,

KaHJI. TeX. HayK, 3aMECTUTEIb [IPOPEKTOpa MO Hay4yHOU paboTe u
MEXKIYHAPOJHOMY COTPYAHUYECTBY - HauaibHUK HIY
IleBHeBa Unna BiaagumupoBHa,

KaH[. GUIOJ. HayK, 3aBeAYIOMIHM Kadeapoil MHOCTPAHHBIX S3bIKOB

10.10-10.25 Bbennapckas 'asmna 'uHUATY JIOBHA,
crapmuii npenojaasatens HI'TY
3axaposa-Caposckass Mapus BinagumupoBHa,
KaHJ. (UIION. HayK, JOLIEHT Kadeapbl HHOCTPAHHBIX SI3IKOB U
muarBoumakTuku CUY PAHXUI'C,
nextop Bcepoccuiickoro oOmiecTBa «3HaHHE)

«HpenonaBaHHe sA3bIKa U Pa3BUTHUE TBOpquKOﬁ MCTaKOMIIETCHIIUM 4YE€PE3
IMHUCAaTCIIbCKOC ACJI0 B COBPpEMCHHOM pOCCHﬁCKOM YHUBCPCUTCTEC»

10.25-10.40 Xy TunTHH,
accucteHT kadenpsr PKU TI'Y, cnermanuct Lentpa «/Iuamor»

<<HepCHCKTI/IBLI peajin3aliii COBMCCTHBIX pOCCHﬁCKO'KHTaﬁCKHX ITPOCKTOB B
COBPEMCHHBIX I'COMOJIMTUYCCKUX YCIIOBUAX»

10.40-10.55 JIro Cubo/Liu Sibo,
npenojaBatensb Texauueckux muciumina 11 Middle school,
Wuhai, Inner Mongolia

«Introduction of Primary School Science Curriculum
in Inner Mongolia, China»

11.05-11.10 Huckyccus
11.10-11.30 Kode-0Opeiik


https://salutejazz.ru/calls/sq4nzf?psw=OEUbFkIJB0NdVRwAHR0QUFJfAQ

PABOTA CEKIUH
Cexnusi «<Engineering and IT Technologies»
10.12.2025, 12.00, ayauropus 1232

Ccpuika Uit IOJKIIIOYEHNS B Opay3epe:
https://salutejazz.ru/calls/sq4nzf?psw=0OEUbFkIJBONdVRWAHROQUFJfAQ

JJIsl TOIKITFOUEHUS 110 KOY BH/I€OBCTPEYH: Kon xordepennuu: sq4nzf@salutejazz.ru
[Maponb: 6ysOmb54

IIpencenaresib ceKMU:

Pecenuyk AnHa AnekcaHapoBHa, K.(.H, 3aB. Kapeapoit ”HOCTpaHHbBIX 53bIKOB (KemI'Y)

YieHbl KIOpH:

MamonrtoBa Haranes FOpbeBHa, K.I1.H, TOIEHT Kadeapbl HHOCTpaHHBIX s13b1K0B (Ky3['TY)
TaitnakoBa AHHa AJeKCaHJIpOBHA, K.T.H, JOLIEHT Kageapbl NPUKIAAHBIX HHMOPMAIMOHHBIX
texuostoruit (Ky3['TV)

1. EpmakoB Koncrantun UBaHoBu4
Kyz6acckuui cocyoapcmeennwiii mexuuyeckuil ynusepcumem umenu T.®D. 'opbauesa
Prospects for Obtaining Carbon Microfibers by Centrifugation

2. HecrepoB JImutpuii MakcumMoBuY
Kyzbacckuui cocyoapcmeennwiii mexuuyeckuil ynusepcumem umenu T.@D. 'opbauesa
Russian Automotive Innovative Projects: Roadster Crimea

3. Kocrpomun Aptyp UropeBuyu
Kyzbacckuui cocyoapcmeennwiii mexuuyeckuil ynusepcumem umenu T.@D. 'opbauesa
Overview of Electric Arc Fusion Welding Methods

4, Xaouoyuun PaBuiab PunaroBuu
Tomckuti norumexHuyeckull yHueepcumem
Characteristics of the Upper Albian-Cenomanian Aquifer

5. Kacumos Kanubek JlyaaToBu4

Tomckuil nonumexnuyeckul YHUeepcumen

Paleotectonic Reconstruction of the Aptian-Albian-Aenomanian Aquifer System within the
Southern Part of the Varyoganskiy Megaswell

6. IImBoBap Crenan AHapeeBuY
Kyz6acckuii cocyoapcmeennulii mexnuueckuil ynugepcumem umenu T.@. I'opbauesa
Unmanned Vehicles in the Global World: Advantages and Disadvantages

7. HoBukoBa AHHa AJIeKCaHJAPOBHA
Ky36acckuii cocyoapcmeennuiil mexnuuecxkutl ynugepcumem umernu 1.@. ['opbauesa
Nanotechnology in the Chemical Industry

8. MamoHTOB AJlekceil AJIeKCaHIPOBUY
Ky36acckuii cocyoapcmeennuiii mexnuueckuil yuugepcumem umenu T.D. ['opbauesa
QR Code as an Effective Tool for Storing and Transmitting Information


https://salutejazz.ru/calls/sq4nzf?psw=OEUbFkIJB0NdVRwAHR0QUFJfAQ

9. MacaoB /lanui bopucoBuu
Kyz6acckuii cocyoapcmeennulil mexnuueckutl ynugeepcumem umenu 1.@. ['opbayesa
Automation of Hydroponics Using Raspberry Pl and a Telegram Bot

10. Mapkos Urops PomanoBnyu
Kyzbacckuii cocyoapcmeennulii mexnuueckuil yuugeepcumem umenu T.D. ['opbauesa
Neural Networks Usage for Named Entity Recognition

CeKnug HEMENKOro A3bIKa
10.12.2025, 13.00, ayquropus 0311

IIpencenaresib ceKMU:

CmupHoBa AnHHa ['eHHanbeBHa, K.Q.H, JOLEHT KadeIpbl pPOMaHO-T€PMAHCKON (uiosorun
(KemI'Y)

YieHbl KIOpH:

I'yctoB BsiuecnaB AnexkcaHipoBHY, CTaplIvil mpernojaBarenb Kadeapbl MHOCTPAHHBIX S3BIKOB
(Kys3I'TY)

HonroBa Haranes VBaHoBHa, cTapummii mnpemnojaBaTellb KadeIpbl HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
(Kys3I'TY)

1. UBanoB Anekcanap EBrenbeBuy

Kemeposckuii cocyoapcmeennuiii ynusepcumem

Etymologische Untersuchung der semantischen Entwicklung der Lexeme der thematischen
Gruppe ,Gemiise‘ in genealogisch verwandten Sprachen (mit Hilfe der Deutschen und
Englischen Sprachen)

2. IlaB1oBa Mapus I'eHHaabeBHA

Kemeposckuii ecocyoapcmeernnuiii ynusepcumem

Besonderheiten der fachterminologischen Lexik im Tatowierungsbereich im Deutschen und
Russischen

3. Emesuna Basepust BanmmoBHa
Kemeposckuii ecocyoapcmeernnulii yHusepcumem
Funktionen der Interjektionen in deutschsprachigen Reiseblogs

4. Akunbmmna Exarepuna CepreeBna

Kemeposckuii 2ocyoapcmeenuwiii yHugepcumem

Besonderheiten der Ubersetzung von deutschen Kompositen ins Russische (am Beispiel des
Grimmsmarchens ,Schneewittchen®)

5. CesimBanoB Muxani Bukroposuy
Kyzbacckuii cocyoapcmeennulii mexnuueckuil ynugepcumem umenu T.@. ['opbauesa
Benzolreinigung

6. byrakos Anexcanap HBanoBu4
Kemeposckuii 2ocyoapcmeenusiii yHugepcumem
Die Bedeutungen der Préfixe ein-/aus- in der deutschen Sprache



Cexnust «Philological Issues and Literature»
11.12.2025, 12.00, aynutopus 1242

Ccpuika Uit IOJKIIIOUEHYS B Opay3epe:
https://salutejazz.ru/calls/ry2em6?psw=0AcSDAAICgEeFxUaXxwdEhEdCA

JUi1st IO JKITFOUSHHS 0 KOy BU€OBCTPEYH: Kon xondepennmm: ry2emé6 @salutejazz.ru
[Mapouns: tpirloww

IMpencenaresb ceKMU:

[lotanoBa Hatanes BaaumoBHa, K.(b.H., JOLUEHT Kadeapbl POMaHO-T€PMAHCKON (UIOIOTHH
(KemI'VY)

YieHbl KIOpH:

[[Mabanuna AnpObuna HwukonaeBna, k.¢.H., TJIaBHbIM OubOIMOTEKaphr oTAENA (HOHIOB
(TocynapcTBennas HayuHas oubimoteka Kyszbacca umenu B.J[. ®énoposa)

PoxneBa Enena MuxaiinnoBHa, K.1.H., TOIIEHT Kageapbl HHOCTpaHHBIX s3bIKOB (Ky3['TVY)

1. ITonsinckas Codgbs BagumoBHa
Kemeposckuii cocyoapcmeennuiii ynusepcumem
The Functioning of Neologism in the English-Language Fashion Media Discourse

2. Xomenko Mapuna Eroposna
Kemeposckuii cocyoapcmeennuiii yHusepcumem
Tools for Creating a Language Game in the Louis C.K. Idiosyncrasy

3. AarpinOexoBa Anuma KaHaTKbI3bI
Koxwemayckuii ynusepcumem umenu Abas Meipzaxmemosa
The Features of the Translation of Cultural Realities

4, Kapumxkaun lactan MyparoBu4
Koxwemayckuii ynusepcumem umenu Abas Meipzaxmemosa
Analysis of Stylistic Devices in the Translation of Theodore Dreiser’s Sister Carrie

5. JIniTkuH Biaaguciaas BajenTunosny

Koxwemayckuui ynusepcumem umenu Abas Muipzaxmemosa

Transmission of Expressive Vocabulary in Postmodern Prose (Based on the Translation of E.D.
Pearson's Novel “The Land of Cows”)

6. Sadybek Sagynysh Batyrzhankyzy

Koxwemayckuii ynusepcumem umenu Abas Muipzaxmemosa

Preserving the Author's Style and the Atmosphere of a Totalitarian Society in Translations of
“1984»

7. Koparoxuna Biajgiiena AjekcaHapoBHa

T'ocyoapcmeennwill coyuanbHO-2yMaHUMAPHbLI YHUGEpCUmem

A Comparative Analysis of the Grotesque and Colour Imagery in Lewis Carroll’s Original
“Alice in Wonderland” and its Film Adaptation

8. Ilerpenko Bukropus AsiekceeBHa, ['osimkoBa /lapbs AslexceeBHa
Tocydapcmeennwiii coyuanbHO-2yMAHUMAPHLIL YHUBEPCUMEm
Genre-blending: the Vampire Diaries Blends Teen Soap Opera, Gothic Horror, and Epic Fantasy


https://salutejazz.ru/calls/ry2em6?psw=OAcSDAAICgEeFxUaXxwdEhEdCA

9. Konaparbsesa SlpociiaBa, Mypogosa Pyxmona
Tocydapcmeennwiii coyuanbHO-2yMAHUMAPHBLL YHUBEPCUME
Lexicology and Subtitles: Problems of Translation and Adaptation of TV Series Language

10. CumanoBuu Hatanbs Cepreesna, Kpacosckas Yiabsana IOpbeBHa
TI'ocyoapcmeennblii coyuanbHo-2yMaHUmMapHblli YHUGEpCumem
Shakespeareanisns in English Language Culture

11. UBanoBa BapBapa PomanoBHa
T'ocyoapcmeennsiii coyuanbHO-2YMAHUMAPHBILU YHUBEPCUME
The Role of Comparisons and Epithets in the Lyrics of Dua Lipa Songs

12. Kypamuna Anuna PomanoBHa, 3anonckas [loimHa AHATO/IbeBHA
T'ocyoapcmeennulii coyuanbHo-2yMaHUMAapHblli YHUGEpCumem
Lexicostylistic Shifts in the English-to-Russian Translation of the Twilight Series

13. xxoTsin AcMuk ApMeHoBHA, AH/ipeeBa Exarepuna UropeBna
T'ocyoapcmeennulii coyuanbHo-2yMaHUMAapHblli YHUGEpCUumem
Lexical and Stylistic Means of Characterization in Klaus’s Speech in The Vampire Diaries

14. Kesiuna Copusi Anapeesna, Maprapsn CycanHa ApraBa3/il0BHA
L'ocyoapcmeennulil coyuanbHo-2yMaHUMapHblil YHUSepCumem
The Use of Irony in Headlines

15. Ymakosa Mapus MuxaijioBHa
T'ocyoapcmeennslii coyuanbHO-2yMAHUMAPHBIL YHUBEPCUNEM
The Split of English: How American and British Varieties Evolved

16. Mopo3oBa Mapuna CepreeBHa, I'oprosib AHHa AjleKCaHIPOBHA
Tocyoapcmeennslii cCoyuanbHo-2yMAHUMAPHBIL YHUBEPCUMEM
Puns as a Stylistic Device in Louisa May Alcott’s Little Women Tetralogy

17. TumepoyaaToBa AiibouHa PagukoBHa
T'ocyoapcmeentblil CoyuanbHO-2yMAHUMAPHBIIL YHUBEPCUMEm
Narrative Techniques Across Albums: An Analysis of Twenty One Pilots’ Storytelling

18. EmeabsinoB Jleonua AsexkcanapoBuy, XpanoB JIMutpuii AjnexkceeBu4
T'ocyoapcmeennulil coyuanbHo-2yMAHUMApHLLLL YHUSEPCUmem

Memes as Modern Idioms: Exploring their Role in Digital Communication and Social Media
Culture

19. CepeOpeHHnKOBa AlMHA AHACOBHA
Kemeposckuii 2ocyoapcmeennviii MeOUuyurcKull yHugepcumem
Veni, Vidi, Tattoo: the Role of Latin in Personal Branding

20. KokopnHa AHacTacusi AjieKceeBHA
Kemeposckuii 2ocyoapcmeenusiii yHugepcumem
Precedent Phenomena in English-language Song Discourse



Cexuusa «The Issues of International Communication, Economics and Business»
11.12.2025, 12.00, aynutopus 0422

Ccpuika Uit IOJKIIIOUEHYS B Opay3epe:
https://salutejazz.ru/calls/0sOquh?psw=0BoLAwWISAAxcCagwVXQYXHIMAEQ

JJIs TOIKITFOUEHUS 110 KOY BH/I€OBCTPEYH: Kon xordepennuu: 0sOquh@salutejazz.ru
[Mapouns: iifpvezS

IMpencenaresb ceKMU:

XKuponkuna Onsra BanepbeBHa, K.11.H, IOIEHT Kadenpbl HHOCTpaHHBIX s13bIKOB (KemI'Y)
YieHbl KIOpH:

I'yctoB BsiuecnaB AnexkcaHnpoBH4, cCTaplivil mpemnojaBarenb Kadeapbl MHOCTPAHHBIX S3BIKOB
(Ky3I'TY)

I'pabopckass Mpuna BuranbeBHa, crapumiuii npenojaBaTellb Kadeapbl WHOCTPAHHBIX S3BIKOB
(Kys3I'TY)

1. Ilymuaos Biaagumup CranuciaiaBoBu4
Kyzbacckuii eocyoapcmeennwiii mexuuyeckuil ynusepcumem umenu 1.D. I'opbauesa
Why do Chinese Cars Conquer the International Automarket Today?

2. TpynoB Tumodeit MakcumoBuY
Kyz6acckuii cocyoapcmeennwiii mexuuueckuil ynusepcumem umenu 1.D. I'opbauesa
The Possibilities of Integrating Al into the Procedure of Security Market Analysis

3. PoxxneBa Buosierra Baragumuposna, UBanoB Tumodeii JImurpueBuy
Kyz6acckuii cocyoapcmeennwiii mexnuyeckutl ynusepcumem umenu 1.D. I'opbauesa
Prospects of the Digital Ruble in Russia

4. AnexpenoB Haniab
Cubupckuit uncmumym ynpaenenus - uiuanr PAHXul C
Global Economic Entanglements and the Paradox of Strategic Interdependence

5. Marxanosa Hesumn lllamuiibeBHA
T'ocyoapcmeennulil coyuanbHo-2yMAHUMApHbLLL YHUBEPCUmMem
The Evolution and Cultural Roots of Street Dance in America

6. PommonoBa Ajiexcanapa OJieroBHa
T'ocyoapcmeennulil coyuanbHo-2yMAHUMAapHbLLL YHUSEpCUmem
From Clan Traditions to Fairy Legends: The Value System of Scotland in Folktales

7. Ymakosa Mapusi Muxaii;ioBHa
T'ocyoapcmeennulill coyuanbHo-2yMAHUMAapHbLLL YHUBEPCUmem
The Split of English: How American and British Varieties Evolved

8. lynaenko Kupuia IOpresuy, baes UBan AnapeeBny
Cubupckuut uncmumym ynpasienus - ¢punuanr PAHXul 'C
The Specifics of Trump’s International Economic Policy


https://salutejazz.ru/calls/0s0quh?psw=OBoLAwISAAxcCgwVXQYXH1MAEQ

9. PaBenckuii fIpociaB BukTopoBuy

FOoicnviii ghedepanvuwiii ynugepcumem

Linguistic Construction of “Democracy” and “Freedom” Concepts in Russian and Western
Political Discourse

10. Kazauénox Munana [ImutpueBna, KoneBa Jlomunuka AHapeeBHa
Cubupcruu uncmumym ynpasienus - puiuanr PAHXul C
The idea of digital currency.Comparison of China, Russia and the USA.
Cexkuus PKU
10.12.25, 15:00, aynuropus 1242

Ccpuika uist IOJKIIIOUYEHNS B Opay3epe:
https://salutejazz.ru/calls/e16ujx?psw=0OERUHUpRVXwWAVFMLFUVADw9eT(q

JI71st IOIKITFOUEHUSI MO KOAY BHI€0OBCTPEYM: Kon kondepennun: el6bujx@salutejazz.ru
[Tapons: 76x852j1

IIpencenaresib ceKIMU:

AnprieBckas Beponuka AnekcaHApOBHA, PYKOBOIUTENH OTHENA MO paboTe ¢ WHOCTPAHHBIMH
crynerramu (KemI'MY)

YieHbl KIOpH:

HonroBa Hartanest lBaHOBHA, cTapmuii mpenojaaBaTesb Kadeapbl HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB
(Kys3I'TY)

[[Mabanmna AnpOuna HwukonmaeBna, K.h.H., TJaBHbIM OubOIMOTEKaphr oTAEna (HOHIOB
(TocymapcTBennas Hayunas oubmmoreka Kysoacca umenu B.J[. ®énoposa)

1. TyM3HIIMO3P3J1 DPIHITYYA
Tomckuti norumexHuyeckull yHueepcumen
OMO/3U U MEMBI B PYyCCKOM U MOHT'OJIbCKOM HHTEPHET-TIPOCTPAHCTBE

2. lyoeii JuBbsinim, Yxuooep Hlapaa Hanaunu, I'ynra Iuntu
Kemeposckuii ecocyoapcmeernnuiti MeOUyuUHCKUL YyHU8epcumem
l'opona Unauu: mpornuioe, HacTosiiee U Oyayiiee

3. Ban Cunp
Tomckutl noaumexHu4yecKutl YHusepcumen
DOMOIMOHATBHAS aJlalTallisl HHOCTPAHHBIX CTYJACHTOB: IyTh OT OJJUHOYECTBA K BKIIOYEHHOCTH

4. JIn L3un, Yxoy KyiieHb
Kyz6acckuii cocyoapcmeennuiii mexnuueckuil ynugepcumem umenu 1T.@. ['opbauesa
YMHBIE yachl U OpacieThl: KaK OHH CIEAT 3a HAIIUM 3/J0pOBbEM?

5. JIu Kocn
Tomckuii nonumexuuyeckuu yHugepcumem
[IpeomoneBas s3pIKOBOI Oapbep: MO MyTh K B3aUMOTIOHUMAaHHUIO B POCCUIICKOM YHHUBEPCUTETE

6. Anypsa lllpuBacras
Kemeposckuii 2ocyoapcmeenusiil yHugepcumem
[Tpupoansie ocobeHHOCTH TOpoaa Y nanmyp


https://salutejazz.ru/calls/e16ujx?psw=OERUHUpRVxwAVFMLFUVADw9eTg

7. JIn L3b111310Hb
Konneooic uckycems u nayx Yynyuna
JIuXpoHUYHOE HCCIIeJOBAaHUE TPaMMaTH3alluU B PYCCKOM SI3bIKE

8. Yanb KOxyH, ®an Cycsio
Kyzbacckuii cocyoapcmeennuiii mexnuueckutl ynugeepcumem umenu T.D. ['opbauesa
Buprtyansnas peanbHocTs (VR): HOBBIH cr1oco0 pa3BiieueHUs I MOJIOIEKHU

9. Ban Un

YyHyunckuli yHusepcumem ucKyccme u HayKu

OT npu3HaHUA pa3IMYUil K WHTETPAllUd W COCYIIECTBOBAHUIO: KCCIICIOBAHUE KYJIbTYPHOU
aJanTaliy U KOMMYHHUKATHBHBIX MEXaHU3MOB TPAHCTPAHUYHBIX COLMAIBbHBIX B3aUMOJICUCTBUI
moJtoaexu Kuras m Poccun

10. Baii II3unbuu, Xy CroubsH, JIso Yskaorun, Mu Xan
Kyzbacckuui eocyoapcmeennwiii mexuuyeckuul ynusepcumem umenu T.@D. 'opbauesa
Jomamnss kyxHs Kuras

11. Jlaii IlInxyn, Yskoy Csn, Jlei Xaii
Kyzbacckuui eocyoapcmeennwiii mexuuyeckuil ynusepcumem umenu T.@. 'opbauesa
NU B namem tenedone

12. Iou Moydgan, Cyn Uy
Kyzbacckuui cocyoapcmeennwiii mexuuyeckuil ynusepcumem umenu 1T.@D. 'opbauesa
becnunoTHble TakcH: OTIBIT MOE3/IKH B aBTOMOOMIIE Oy IylIero

13. FOann Kaiicun, X5 FOiannp
Kyzbacckuui cocyoapcmeennwiii mexuuyeckuil ynusepcumem umenu T.@D. 'opbauesa
CoBpeMeHHbIE IaTeKHbIE CUCTEMBbI: KaK TEXHOJIOTMH U3MEHUIIN MOKYIIKU

14. I'anb HuayH, Ban L3oab13e, Ce Tymauns, [y Umun, JIu JInHbCOHB
Kyzbacckuii cocyoapcmeennwiii mexuuyeckuil ynusepcumem umenu T.@D. I'opbauesa
Kynerypa Kutas

15. Baii JIudy, JIo F0iiu3s, JIu Baiin
Kyszbacckuu eocyoapcmeennviii mexnuueckuti ynueepcumem umenu T.D. ['opbauesa
Typusm mexnay Poccueit u Kuraem

16. JIn I3unbu, [17a Crodtun, JIuas BoubTao

Kysbacckuii cocyoapcmeennulii mexnuueckutl ynugepcumem umenu 1.@. ['opbauesa
OOpazoBareibHbIC TEXHOJOTHH: UCIOJIb30BaHUEe po00TOB W MU 11 M3ydeHUsT WHOCTPAHHOTO
sI3BIKA

17. Ysxkao MunxyH, IIon ®yxyH
Kyszbacckuii eocyoapcmeennviii mexnuueckuti ynusepcumem umenu T.D. ['opbauesa
Typusm mexny Poccueit u Kuraem

18. Xyan Slowoii, Xyan I3usio
Kysbacckuii 2cocyoapcmeennbiii mexnuueckuu ynueepcumem umenu 1.D. ['opbauesa
BricokockopocTHble nioe3aa: pazsuthe B Poccuun u Kurae



19. JIro Kyii, Xyan MunTao, Kyn d3cu, /1y Bous6o
Kysbacckuii 2cocyoapcmeennviii mexnuueckuu ynugepcumem umenu 1.D. I'opbayesa
O6pazoBanue B Kurae

20. Xyan HOiityn, Jlo KOiicunb

YyHyunckuil ynueepcumem ucKyccme u HayKu

Ot uHpOpMaMOHHON (YHKIMH K COIMAIBFHOMY CHMBOJIY: SI3BIKOBOE Pa3HOOOpaszne BBIBECOK
ropojia FOnuyanp

Cexuus «Education: the choice for the future»
(coBmecTHO ¢ cexnusimu «Issues of health and life quality» u «Illar B Hayky»)

11.12.2025, 13.00, aynuropusi 0407

Ccpuika it MOJIKIIIOUEHUs B Opay3epe:
https://salutejazz.ru/calls/b7igak?psw=OEIHDBEMDEJeUgAaThghUVFYHQ

J71st IOIKITFOUEHUST MO0 KOAY BH/I€OBCTPEYM: Kon xondepennun: b7iqak@salutejazz.ru
[Tapons: leichi47

IIpencenaresib ceKIMU:

I'punBansg Oxcana HukomaeBHa, K.ILH, JOLEHT Kadeapbl HHOCTpaHHbIX s361K0B (KeMI'Y)
YjieHbl KIOPH:

[Mlanuua Buoserra BuranseBHa, accucTeHT Kadeapsl HHOCTpaHHBIX 13b1KOB (Ky3['TY)

Ponpraitzep Amnacracus AnekcaHapoBHa, K.(.H, JONEHT Kadeapbl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
(KemI'Y)

1. llepuna Banepus IlaBioBHa
Kyzbacckuii cocyoapcmeennsiii acpapuwiil yrueepcumem umenu B.H. Iloneykosa
Features of Ethics and Deontology in Veterinary Medicine

2. MaabueBa AHacracusi AJlIeKceeBHA
Kyzbacckuii cocyoapcmeennsiii acpapuwiil yrueepcumem umenu B.H. Iloneykosa
The Influence of Ancient Physicians” Works on Modern Veterinary Medicine

3. TuxomupoBa Anekcanapa BaagumupoBHa

Kemeposckuii 2ocyoapcmeennbiii ynusepcumem

Gamified Digital Learning Environments for Vocabulary Learning in Teaching German as a
Foreign Language

4. bopoanu Janua Asekcanaposuy, Ilanokos Jlanna BaaguciaBosuy
Kyzbacckuii cocyoapcmeennulii mexnuueckuil ynugepcumem umenu T.@. ['opbauesa
Obtaining an Education as the Formation of Human Capital

5. lapbsn

T'ocyoapcmeennulil coyuanbHO-2yMAHUMAapHbLLL YHUSEpCUmem

Content and Language Integrated Learning (CLIL) as a Methodology for Developing Cross-
Curricular Skills in Mathematics Teaching

6. Kapramosa Co¢bs1 UBaHoBHA
Tomckuil 2ocyoapcmeeHHblil YHUugepcumen


https://salutejazz.ru/calls/b7iqak?psw=OEIHDBEMDEJeUgAaThgbUVFYHQ

A Risk-Benefit Perspective on a Chemistry in Everyday Life

7. Yambakkaa CaTxuaH AHKaJIU

Kysbacckuu eocyoapcmeennwiii acpapHuii yHueepcumem umenu B.H. Iloneykosa
Animal Mental Health

8. bopoaun Jdanuna Asekcanaposuy, [lanokos Jauuna BaaguciaaBosuya
Kyzbacckuii cocyoapcmeennuiii mexnuueckutl yuugeepcumem umenu T.@D. ['opbauesa
Ways to Overcome Anxiety and Apathy in Student Life

9. CoboaeB lanua
Koxwemayckuti ynusepcumem umenu Abas Meipzaxmemosa
Using IT Technologies in Teaching English to Secondary School Students

10. Co6oJieB [Imutpuii IlaBaoBuy
MAOY COLL Ne4 um. U.C. Yepnvix 2. Tomcka
Understanding Student Vulnerability to Phishing: Insights from a School-Based Survey

11. Manoxuna Enu3aBera BuranbeBna

Kyzbacckuii cocyoapcmeennwiii mexuuyeckuil ynugepcumem umenu 1T.@D. 'opbauesa

“Twilight” at the Intersection of Media: a Book and a Film as Complementary Resources in
Learning English

12. CepuxoBa AcemryJib 7KyJaabI30BHA
Koxwemayckuii ynusepcumem umenu Abas Meipzaxmemosa
Problems of Teaching Russian in the Context of Russian-Kazakh Bilingualism

13. Copuss ManTapuau

Koxwemayckuii ynusepcumem umenu Abas Meipzaxmemosa

Methodology for Improving the Listening Skills of High School Students Based on English-
Language Audio and Video Materials

14. Exatepuna
Kaszanckuii nayuonanvhwlil ucciedosamenbCKuti mexHon02u4ecKull yHugepcumem
The Use of Artificial Intelligence in Pedagogy

15. KopenanoBa MaprapuraAHapeeBHa
Kaszanckuii hayuonanvuwlil ucciedosamensCKutl mexHon02u4ecKull yHugepcumen

The Role of Digital Education for Disabled People

16. IIununenko Kapuna lanuninoBua, Kupsiea Aneanna MapatoBHa
Tomckuil 2ocyoapcmeenHblll yHugepcumem
The Night’s Chemistry from Melatonin to Blue Light

17. Manoxuna Enun3aBera BuranbeBHa
Kyzbacckuii cocyoapcmeennuiii mexnuueckutl yuugepcumem umenu 1.@. I'opbauesa
Fluoroantimonic Acid: Linguistic Risks as an Environmental Hazard Factor

18. Kapuanmna AHAHTXaKHIIOP

Kyz6acckuii cocyoapcmeennulil acpapruiil yrugsepcumem umenu B.H. Iloneyxosa
Human-Wildlife Conflict (HWC)



KyJbTypHBIil YToJI0K (TPAAUIMU KUTAWCKOT0 YAeITUTHA)
12.12.2025
12.00-13.00
r. Kemeposo, yi. Becennsisi 28,
aynuropus 1211

MexayHapoaHBbI MeKBY30BCKHI CEeMUHAP
HA aHIJIMHCKOM sI3bIKe
12.12.2025
16.00-17.00
r. KemepoBo, yJ. Becennsis 28,
aynuropus 1232

«LANGUAGE TRAINING FOR STUDENTS:
TRADITIONS AND PROSPECTS IN RUSSIA AND CHINA»

Speakers:
Inna Pevneva, PhD in Philology, Associate Professor, Head of the Department of Foreign

Languages, KuzSTU - «Teaching Foreign Language Through New Tools and Technology»
Hongyue Chen, Associate Professor, CUAS - «The Acquisition of Sociophonetic Variation in
EFL Contexts: GOOSE Fronting Productions by Chinese Learners of English»

Pavel Strelnikov, PhD in Pedagogy, Associate Professor, KuzSTU - «Student Generations:
Myths and Reality»

Shenggiang Cao, Associate Professor, CUAS - «Digital Remediation and Cultural Depth: a
Case Study of VR Narratives at Dazu Rock Carvings China»

Elena Rozhneva, PhD in Pedagogy, Associate Professor, KuzSTU - «A Differentiated
Approach to Teaching Students at the Technical University»

Yang Zhou, PhD in Linguistics, Associate Professor, CUAS - «A Contrastive Study of Fixed
Similes in Russian and Chinese Newspaper Language»

Cratbu A5 ny0auKanuu (co CpaBKoii MPOrpaMMbl KAHTHILJIATHAT)
HANPaBJIAIOTCA HA MOYTYy pevnevaiv@kuzstu.ru no 20 nexadps 2025 r.



mailto:pevnevaiv@kuzstu.ru
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